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Załącznik do uchwały nr 486 Senatu UŁ z

 z dnia 14 czerwca 2019 r.
Opis programu studiów I stopnia, 
profil ogólnoakademicki, dla kierunku filologia angielska
1. Nazwa kierunku

Filologia angielska

2. Opis kierunku 
Studia na kierunku filologia angielska prowadzone są w Uniwersytecie Łódzkim od roku 1946 i łączą długą i bogatą tradycję z nowoczesnością oraz potrzebami współczesnego rynku pracy. Studia filologia angielska na pierwszym stopniu kształcenia pozwalają na uzyskanie podstaw rzetelnej i szczegółowej wiedzy o języku, literaturze i kulturze krajów angielskiego obszaru językowego, rozwijają umiejętności językowe przydatne do rozpoczęcia kariery zawodowej w szkolnictwie, w biurach tłumaczy, w wydawnictwach, w instytucjach kultury oraz wszędzie tam, gdzie należy wykazać się umiejętnością formułowania tekstu pisanego i mówionego, redakcji tekstu i jego interpretacji w języku angielskim. Zajęcia obowiązkowe obejmują podstawy językoznawstwa angielskiego oraz kursy literatury i kultury brytyjskiej i amerykańskiej. Studenci realizują również rozbudowany program praktycznej nauki języka angielskiego, wraz z kursami rozwijającymi poszczególne umiejętności (jak pisanie czy wymowa). Po pierwszym roku studiów studenci wybierają jedną ze specjalności: (i) metodyczna, kształcąca nauczycieli języka angielskiego na poziomie szkół podstawowych, (ii) tłumaczeniowa, lub (iii) filologia angielska z drugim językiem obcym.
Filologia angielska w UŁ oferuje studentom możliwość wyjazdu na studia, odbywania praktyk i stażu w innych krajach europejskich w ramach programu ERASMUS +. Kierunek ma podpisane umowy o współpracy z wieloma uniwersytetami, między innymi w Antwerpii, Granadzie, Vigo, Sewilli, Turku, Lipsku, Monachium, Giessen, Porto, Savoie, na Malcie, a także z uniwersytetami Bolton, Bangor i Ulster w Wielkiej Brytanii.
3. Poziom 
Studia pierwszego stopnia – studia licencjackie: 6 semestrów, łącznie 180 ECTS 
4. Profil 

Ogólnoakademicki

5. Forma studiów
Stacjonarne
6. Zasadnicze cele uczenia się
· Wykształcenie umiejętności językowych do poziomu min. C1 znajomości języka angielskiego;

· Przekazanie podstawowej wiedzy o literaturze, kulturze i historii krajów angielskiego obszaru językowego;

· Przekazanie podstawowej wiedzy o strukturze języka angielskiego;

· Wykształcenie podstawowych umiejętności filologicznych w zakresie analizy 
i interpretacji tekstu oraz tworzenia tekstu pisanego i mówionego;

· Wykształcenie umiejętności krytycznego myślenia, wiązania ze sobą faktów oraz wyciągania wniosków z posiadanych danych;
· W zależności od wybranej specjalności: wykształcenie podstawowych umiejętności translatorskich, podstawowych umiejętności w zakresie nauczania języka angielskiego jako obcego, lub znajomości drugiego języka obcego na poziomie B2.
7. Tytuł zawodowy uzyskiwany przez absolwenta

licencjat

8. Możliwości zatrudnienia i kontynuacji kształcenia absolwenta 
Instytut Anglistyki UŁ projektując efekty uczenia się studentów zakłada ich zgodność i aktualność z potrzebami rynku pracy. 
Studia na kierunku filologia angielska pierwszego stopnia zapewniają szerokie kwalifikacje umożliwiające znalezienie zatrudnienia w wielu obszarach życia społecznego, w których istnieje potrzeba bardzo dobrej znajomości języka angielskiego i kultury krajów anglosaskich. Szczególnie liczna grupa absolwentów znajduje pracę jako tłumacze lub nauczyciele języka angielskiego. Na ich potrzeby opracowano program dwóch specjalności oferowanych na kierunku: nauczycielskiej i translatorskiej do wyboru (możliwe jest realizowanie obu specjalności, przy czym druga jest dodatkowo płatna). Specjalność filologia angielska z drugim językiem obcym przygotowuje studentów do pracy w środowisku międzynarodowym.
Specjalność nauczycielska przygotowuje absolwentów do podjęcia zawodu nauczyciela języka angielskiego jako obcego w szkołach podstawowych. Specjalność nauczycielska w cyklu rozpoczynającym się od roku 2019/2020 prowadzona jest w ramach projektu pn. „Modelowe kształcenie nauczycieli przedmiotów humanistycznych UŁ” programu operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój realizowanego przez Uniwersytet Łódzki w ramach konkursu Narodowego Centrum Badań i Rozwoju nr POWR.03.01.00-IP.08-00-PKN/18 (na podstawie umowy nr POWR.03.01.00-00-KN55/18-00 z dnia 12.12.2018r.)

Absolwenci kierunku filologia angielska po ukończeniu studiów pierwszego stopnia mogą pracować nie tylko jako nauczyciele lub tłumacze, lecz również w różnych instytucjach, przede wszystkim kulturalnych, a po zdobyciu dodatkowych kwalifikacji, także gospodarczych, administracyjnych lub politycznych. Dotyczy to w szczególności absolwentów specjalności filologia angielska z drugim językiem obcym, którym znajomość dwóch języków obcych stwarza możliwości dalszego rozwoju w zawodach związanych ze współpracą międzynarodową.

W trakcie zajęć studenci wszystkich specjalności zapoznają się z różnymi rodzajami dyskursu, zarówno teoretycznie, jak i praktycznie, oraz strategiami skutecznego działania za pomocą języka. Umiejętności te mogą być przydatne w pracy związanej z komunikacją społeczną, marketingiem, reklamą oraz sektorem public relations. 

Zdobyta w czasie studiów umiejętność tworzenia i redagowania różnego rodzaju tekstów pisanych umożliwia absolwentom pracę w redakcjach prasowych, wydawniczych, radiu, telewizji i mediach elektronicznych. 

Program studiów jest sukcesywnie modyfikowany, aby zapewnić jego dostosowanie do zmieniających się wymagań rynku pracy i oczekiwań studentów w zakresie przygotowania zawodowego. 

Zakładane efekty uczenia się dla kierunku filologia angielska są zgodne z potrzebami rynku pracy.

W rozumieniu Rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki Socjalnej z dnia 7 sierpnia 2014 r. w sprawie klasyfikacji zawodów i specjalności na potrzeby rynku pracy, zakresu jej stosowania (Dz. U. z 2014 r. poz. 1145, z późniejszymi zmianami Dz. U. 2016 poz. 1876, tekst jednolity Dz. U. 2018 poz. 227) oraz w odniesieniu do szerokich poziomów kompetencji określonych w ISCO-08 oraz poziomów kształcenia zawartych w Międzynarodowej Standardowej Klasyfikacji Edukacji (ISCED 2011) absolwenci filologii angielskiej na studiach pierwszego stopnia są przygotowywani do wykonywania zawodów klasyfikowanych zwłaszcza w grupie wielkiej 1. (przedstawiciele władz publicznych i kierownicy) i 2. (specjaliści). Wiedza, umiejętności i kompetencje społeczne przekazywane i kształtowane podczas studiów mogą być przydatne zwłaszcza w wykonywaniu poniższych zawodów, na ogół po odpowiednim stażu zawodowym lub zdobyciu kolejnych kompetencji (wytłuszczone są zawody preferowane):


z grupy wielkiej 1.

111403 Zawodowy działacz organizacji pozarządowej 


z grupy wielkiej 2.

234104 Nauczyciel języka obcego w szkole podstawowej

235103 Metodyk edukacji na odległość

235105 Nauczyciel doradca metodyczny

235106 Nauczyciel instruktor

235301 Lektor języka obcego

235901 Dydaktyk multimedialny

235902 Egzaminator on-line

235905 Nauczyciel konsultant

235907 Nauczyciel nauczania na odległość

235917 Korepetytor

235918 Nauczyciel domowy

235990 Pozostali specjaliści nauczania i wychowania gdzie indziej niesklasyfikowani

243102 Autor tekstów i sloganów reklamowych (copywriter)

264203 Krytyk artystyczny

264207 Redaktor serwisu internetowego 

264302 Filolog języka nowożytnego

264304 Tłumacz

264390 Pozostali filolodzy i tłumacze

265603 Lektor dialogów filmowych i radiowych
265902 Bloger / vloger


 z grupy wielkiej 3.

343901 Animator kultury


z grupy wielkiej 4.

4110 Pracownicy obsługi biurowej
413103 Operator edytorów tekstu

422101 Pracownik biura podróży

422201 Pracownik centrum obsługi telefonicznej (pracownik call center)

4224 Recepcjoniści hotelowi

Podsumowując, po ukończeniu filologii angielskiej na studiach pierwszego stopnia absolwent może znaleźć zatrudnienie:

· w przedszkolach i szkołach podstawowych jako nauczyciel języka angielskiego;

· w szkołach językowych jako lektor;

· jako korepetytor;

· w biurach tłumaczeń;

· jako tłumacz zatrudniony w firmie o dowolnym profilu;

· jako tłumacz konferencyjny;

· jako tłumacz dialogów filmowych i telewizyjnych;

· jako tłumacz literacki;

· jako tłumacz tekstów dziennikarskich;

· w agencjach promocyjno-reklamowych;

· w agencjach PR;

· jako pracownik biurowy;
· jako pracownik branży hotelarsko-turystycznej;

· jako pracownik instytucji kultury. 

Absolwent studiów licencjackich może kontynuować kształcenie na studiach magisterskich, których rekrutacja i wymagania wstępne przewidują kompetencje zdobyte na studiach pierwszego stopnia filologii angielskiej. Może także kontynuować kształcenie na studiach drugiego stopnia (magisterskich) w krajach, w których obowiązuje dwustopniowy system kształcenia uniwersytec​kiego. Absolwent może również kontynuować naukę na studiach podyplomowych oraz kursach dokształcających na UŁ oraz w innych uczelniach.

9. Wymagania wstępne, oczekiwane kompetencje kandydata
Znajomość języka angielskiego na poziomie min. B1.

Znajomość literatury polskiej na poziomie matury rozszerzonej, podstawowa znajomość gramatyki języka polskiego. Wymóg ten nie dotyczy kandydatów zagranicznych.
Rekrutacja na studia odbywa się zgodnie z zasadami określonymi w uchwale Senatu UŁ.

10. Dziedziny i dyscypliny naukowe, do których odnoszą się efekty uczenia się 
Dziedzina nauk humanistycznych

Dyscyplina wiodąca – językoznawstwo – 62%

Dyscyplina uzupełniająca – literaturoznawstwo – 33%

Dyscyplina uzupełniająca – nauki o kulturze i religii – 5%
11. Kierunkowe efekty uczenia się dla danego typu kwalifikacji wraz z odniesieniem do składnika opisu charakterystyk pierwszego i drugiego stopnia PRK 
Po ukończeniu studiów pierwszego stopnia na kierunku filologia angielska absolwent:

	Symbol efektu uczenia się opisującego program studiów
	Efekt uczenia się opisujący program studiów
	Odniesienie do składnika opisu charakterystyk pierwszego i drugiego stopnia PRK

	WIEDZA: zna i rozumie

	01A–1A_W01
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące nauk humanistycznych i ich miejsca w systemie nauk oraz ich specyfiki przedmiotowej i metodologicznej
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W02
	zaawansowaną terminologię i metodologię z zakresu językoznawstwa, literaturoznawstwa oraz nauk o kulturze i religii
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W03
	złożone zależności między językoznawstwem i literaturoznawstwem a dyscyplinami koniecznymi do poszerzania wiedzy (historia, filozofia  i inne wybrane)
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W04
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące teorii komunikacji językowej i psycholingwistycznych podstaw działań językowych
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W05
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące kompleksowej natury języka oraz złożoności i historycznej zmienności znaczeń
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W06
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące struktury współczesnego języka angielskiego oraz historii języka angielskiego 
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W07
	wybrane zagadnienia tworzące teoretyczne podstawy interpretacji tekstów oraz metody i teorie ich krytycznej analizy
	P6S_WG

	01A—1A_W08
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące historii literatury i kultury anglojęzycznej w kontekście współczesnej cywilizacji
	P6U_W

P6S_WG
P6S_WK

	01A—1A_W09
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące zagadnień kultury anglojęzycznej oraz współczesnej cywilizacji
	P6U_W

P6S_WG
P6S_WK

	01A—1A_W10
	podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne uwarunkowania działalności instytucji kultury i współczesnego życia kulturalnego i społecznego Polski oraz krajów angielskiego obszaru językowego
	P6S_WK

	01A--1A_W11 
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące wybranej specjalności dyplomowej 
	P6U_W

P6S_WG

	01A—1A_W12
	podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego
	P6S_WK

	01A—1A_W13
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące zakresu wybranej specjalności studiów
	P6U_W

P6U_WG

	UMIEJĘTNOŚCI: potrafi

	01A—1A_U01
	posługiwać się językiem angielskim na poziomie C1 wg europejskiego systemu opisu kształcenia językowego 
	P6S_UK

	01A—1A_U02
	formułować i rozwiązywać złożone i nietypowe problemy oraz dokonywać właściwego doboru i analizy źródeł z zakresu wybranej specjalności dyplomowej (językoznawstwa bądź literaturoznawstwa) 
	P6U_U

P6S_UW

	01A—1A_U03
	przeprowadzić analizę tekstu z zastosowaniem właściwych metod i narzędzi informacyjno-komunikacyjnych, uwzględniając przy tym kontekst społeczny i kulturowy oraz użytkowość tekstów w kontekście specjalizacyjno-zawodowym
	P6U_U

P6S_UW

	01A—1A_U04
	wykorzystywać posiadaną wiedzę do odróżniania i opisywania różnych gatunków literackich i innych rodzajów tekstów, m.in. informacyjnych, użytkowych, dydaktycznych czy medialnych
	P6S_UW

	01A—1A_U05
	komunikować się z otoczeniem z użyciem specjalistycznej terminologii poprzez tworzenie użytkowych prac pisemnych w języku angielskim oraz typowych prac pisemnych w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych i korzystając z literatury przedmiotu
	P6U_U

P6S_UK

	01A—1A_U06
	komunikować się z otoczeniem z użyciem specjalistycznej terminologii poprzez umiejętność przygotowania wystąpień ustnych na tematy życia codziennego w języku angielskim oraz brać udział w debacie przedstawiając i oceniając różne opinie i stanowiska oraz dyskutując o nich w języku angielskim
	P6U_U

P6S_UK

	01A—1A_U07
	komunikować się z otoczeniem z użyciem specjalistycznej terminologii poprzez umiejętność przygotowania wystąpień ustnych na tematy dotyczące zagadnień szczegółowych wybranej specjalności dyplomowej, przedstawiać i oceniać opinie z wykorzystaniem podstawowych ujęć teoretycznych i korzystając z literatury przedmiotu w języku angielskim
	P6U_U

P6S_UK

	01A—1A_U08
	właściwe dobierać źródła i informacje z nich pochodzące oraz dokonywać oceny, krytycznej analizy i syntezy tych informacji
	P6S_UW

	01A—1A_U9
	dobierać i stosować właściwe metody, aby samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności w zakresie wybranej specjalności dyplomowej
	P6S_UW

	01A—1A_U10
	dobierać i stosować właściwe narzędzia i zaawansowane techniki informacyjno-komunikacyjne w zakresie wybranej specjalności w języku polskim i angielskim 
	P6S_UW

	01A—1A_U11
	wykorzystywać sprawność uczenia się języków obcych do samodzielnego planowania i realizowania aktywności poznawczych oraz uczenia się przez całe życie w praktyce komunikacyjnej, translatorskiej i nauczycielskiej
	P6S_UU

	01A—1A_U12
	formułować i rozwiązywać złożone i nietypowe problemy oraz wykonywać zadania w warunkach nie w pełni przewidywalnych w obrębie dyscypliny wybranej specjalności dyplomowej
	P6U_U

P6S_UW

	01A—1A_U13
	planować i organizować pracę indywidualną oraz w zespole, jak również współdziałać z innymi osobami w ramach prac zespołowych, w celu przygotowania merytorycznej argumentacji z wykorzystaniem różnych poglądów w języku polskim i angielskim 
	P6U_U

P6S_UO

	01A—1A_U14
	posługiwać się drugim językiem obcym na poziomie B2 wg europejskiego systemu opisu kształcenia językowego
	P6S_UK

	01A—1A_U15
	formułować i rozwiązywać złożone i nietypowe problemy oraz wykonywać zadania w warunkach nie w pełni przewidywalnych poprzez zastosowanie metod i narzędzi właściwych dla wybranej specjalności studiów lub specjalności zawodowej 
	P6U_U

P6S_UW

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE: jest gotów do

	01A—1A_K01
	krytycznej oceny posiadanej wiedzy i odbieranych treści 
	P6S_KK

	01A—1A_K02
	uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów poznawczych i praktycznych oraz zasięgania opinii ekspertów w przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu, szczególnie w zakresie doskonalenia sprawności uczenia się języka 
	P6U_K

P6S_KK

	01A—1A_K03
	myślenia i działania w sposób przedsiębiorczy
	P6S_KO

	01A—1A_K04
	odpowiedzialnego pełnienia ról zawodowych, w tym przestrzegania zasad etyki zawodowej i wymagania tego od innych oraz dbałości o dorobek i tradycje zawodu
	P6U_K

P6S_KR

	01A—1A_K05
	wypełniania zobowiązań społecznych, współorganizowania działalności na rzecz środowiska społecznego poprzez kreatywność, otwartość na odmienność kulturową, świadomość odpowiedzialności za zachowanie dziedzictwa kulturowego własnego regionu, Polski i krajów angielskiego obszaru językowego
	P6U_K

P6S_KO

	01A—1A_K06
	inicjowania działań na rzecz interesu publicznego poprzez uczestniczenie w życiu kulturalnym i korzystanie z różnych jego form, m.in. przez umiejętny dostęp do mediów (np. Internetu) i placówek kultury artystycznej oraz ośrodków działalności społecznej
	P6U_K

P6S_KO


Po ukończeniu specjalności nauczycielskiej na studiach pierwszego stopnia na kierunku filologia angielska absolwent:
	Symbol efektu uczenia się opisującego program studiów
	Efekt uczenia się opisujący program studiów
	Odniesienie do kierunkowych efektów uczenia się

	WIEDZA: zna i rozumie

	01AN–1A_W01
	procesy wychowania i aksjologii pedagogicznej w odniesieniu do osobowego, integralnego rozwoju ucznia, jak również rolę nauczyciela – wychowawcy w kształtowaniu postaw i zachowań uczniów szkoły podstawowej
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W02
	procesy komunikowania interpersonalnego i społecznego, a także ich prawidłowości i zakłócenia
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W03
	klasyczne i współczesne teorie dotyczące rozwoju człowieka, wychowania, uczenia się i nauczania, oraz różnorodnych uwarunkowań tych procesów; potrafi je krytycznie oceniać i twórczo z nich korzystać
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W04
	charakter głównych środowisk wychowawczych, ich specyfikę i procesy w nich zachodzące, jak również specyfikę funkcjonowania uczniów ze zróżnicowanymi potrzebami edukacyjnymi, w tym uczniów szczególnie uzdolnionych w kontekście szkoły podstawowej
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W05
	zasady i formy projektowania i prowadzenia badań diagnostycznych w praktyce pedagogicznej, poszerzone w odniesieniu do I i II etapu edukacyjnego i uwzględniające zróżnicowane potrzeby edukacyjne uczniów w szkole podstawowej
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W06
	struktury i funkcje systemu edukacji – cele, podstawy prawne, organizację i funkcjonowanie instytucji edukacyjnych, wychowawczych i opiekuńczych
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W07
	metodykę wykonywania zadań – norm, procedur i dobrych praktyk stosowanych na I i II etapie edukacyjnym w zakresie nauczania języka angielskiego, w tym formy edukacji włączającej, a także sposoby realizacji zasady inkluzji, jak również alternatywne formy nauczania
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W08
	zasady bezpieczeństwa i higieny pracy w instytucjach edukacyjnych, wychowawczych i opiekuńczych, udzielania pierwszej pomocy; etykę zawodu nauczyciela, w tym odpowiedzialność prawną nauczyciela i prawa ucznia (dziecka i adolescenta)
	01A—1A_W13

	01AN—1A_W09
	podstawy funkcjonowania i patologii aparatu mowy oraz operowania i pracy przy pomocy głosu
	01A—1A_W13

	UMIEJĘTNOŚCI: potrafi

	01AN—1A_U01
	obserwować sytuacje i zdarzenia pedagogiczne w pracy z uczniami w szkole podstawowej; analizować je, wykorzystując wiedzę pedagogiczno-psychologiczną i proponować rozwiązanie problemów; planować i realizować zadania wychowawcze, przekładając wiedzę teoretyczną na praktykę
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U02
	planować lekcje (zajęcia), formułować cele pracy w szkole podstawowej; dobierać, tworzyć i testować materiały, środki i metody pracy w celu samodzielnego projektowania i efektywnego realizowania działań pedagogicznych, dydaktycznych, wychowawczych i opiekuńczych
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U03
	diagnozować potrzeby, możliwości, zdolności każdego ucznia oraz projektować i realizować spersonalizowane programy kształcenia i wychowania w zakresie szkoły podstawowej
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U04
	indywidualizować zadania i dostosować metody, treści i sposoby oceniania do zróżnicowanych potrzeb i możliwości uczniów w szkole podstawowej oraz zmian zachodzących w świecie i w nauce
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U05
	wykorzystywać technologie informacyjno-komunikacyjne dla efektywności procesu nauczania i uczenia się
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U06
	kształtować kompetencje kluczowe uczniów, zwracając szczególną uwagę na kreatywność, innowacyjność i umiejętność samodzielnego, jak również zespołowego rozwiązywania problemów i krytyczne myślenie uczniów w szkole podstawowej, rozbudzać ich zainteresowania i rozwijać uzdolnienia
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U07
	tworzyć sytuacje motywujące do nauki, analizować ich skuteczność, modyfikować działania dydaktyczne w celu uzyskania pożądanych efektów edukacyjnych w szkole podstawowej; wykorzystywać proces oceniania uczniów i udzielania im informacji zwrotnej do stymulowania ich pracy nad własnym rozwojem
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U08
	korzystać z pozyskanych kompetencji międzykulturowych i glottodydaktycznych, umożliwiającymi pracę z uczniami pochodzącymi ze środowisk odmiennych kulturowo  
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U09
	racjonalnie gospodarować czasem lekcji, a także odpowiedzialnie i celowo organizować pracę pozaszkolną ucznia z poszanowaniem jego prawa do odpoczynku
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U10
	realizować skuteczne działania wspomagające uczniów w świadomym i odpowiedzialnym podejmowaniu decyzji edukacyjnych
	01A—1A_U15

	01AN—1A_U11
	posługiwać się aparatem mowy zgodnie z zasadami emisji głosu
	01A—1A_U15

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE: jest gotów do

	01AN—1A_K01
	posługiwania się uniwersalnymi zasadami i normami etycznymi w swojej działalności, kierując się przede wszystkim szacunkiem dla każdego człowieka
	01A—1A_K04

	01AN—1A_K02
	budowania relacji wzajemnego zaufania między wszystkimi podmiotami procesu kształcenia, w tym rodzicami (opiekunami) ucznia, włączając ich w działania sprzyjające efektywności nauczania, zgodnie z zasadami kompetencji interpersonalnych
	01A—1A_K05

	01AN—1A_K03
	porozumiewania się z osobami pochodzącymi z różnych środowisk, będącymi w różnej kondycji emocjonalnej; dialogowego rozwiązywania konfliktów i tworzenia dobrej atmosfery dla komunikacji w klasie szkolnej i poza nią; odziaływania na innych i stymulowania poprawy jakości pracy szkoły (placówki oświatowej)  
	01A—1A_K05

	01AN—1A_K04
	animowania i monitorowania realizacji działań zespołowych wśród uczniów i współpracowników, jak również innymi uczestnikami procesu kształcenia, w tym rodzicami i opiekunami uczniów
	01A—1A_K03

	01AN—1A_K05
	projektowania ścieżki własnego rozwoju, obejmującej samokształcenie zawodowe, samodoskonalenie, a także profilaktykę wypalenia zawodowego w pracy dydaktycznej
	01A—1A_K01
01A—1A_K02

	01AN—1A_K06
	analizowania i oceny własnych działań dydaktycznych, wychowawczych i opiekuńczych, wskazują obszary wymagające modyfikacji, systematycznie doskonaląc swoją pracę i wprowadzając działania innowacyjne
	01A—1A_K01

	01AN—1A_K07
	wykorzystywania metod informatyki i technologii informacyjno-komunikacyjnych TIK w zakresie nauczanego przedmiotu, w tym korzystania z TIK do własnego rozwoju i inspirowania źródłami TIK uczniów, a także promowania i kształtowania u uczniów postaw obywatelskich i odpowiedzialności w świecie mediów cyfrowych
	01A—1A_K06

	01AN—1A_K08
	inspirowania i angażowania uczniów do kształcenia się, kreatywności i rozwoju myślenia komputacyjnego
	01A—1A_K05
01A—1A_K06


Efekty uczenia się dla specjalności nauczycielskiej zostały opracowane na podstawie rozporządzenia MNiSW z dnia 17 stycznia 2012 r. w sprawie standardów kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela, oraz rozszerzone  o standardy kształcenia zawarte w Propozycji nowego modelu kształcenia nauczycieli MNiSzW z dn. 31 stycznia 2018 r. w ramach projektu „Modelowe kształcenie przyszłych nauczycieli przedmiotów humanistycznych w Uniwersytecie Łódzkim” współfinansowanego przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Społecznego w programie operacyjnym Wiedza Edukacja Rozwój (w ramach konkursu Narodowego Centrum Badań i Rozwoju nr POWR.03.01.00-IP.08-00-PKN/18, na podstawie umowy nr POWR.03.01.00-00-KN55/18-00 z dnia 12.12.2018r.).

Po ukończeniu specjalności translatorskiej na studiach pierwszego stopnia na kierunku filologia angielska absolwent:

	Symbol efektu uczenia się opisującego program studiów
	Efekt uczenia się opisujący program studiów
	Odniesienie do kierunkowych efektów uczenia się

	WIEDZA: zna i rozumie

	01AT–1A_W01
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące podstaw teorii przekładu zorientowanej na zastosowanie w pracy tłumacza tekstów i/lub tłumacza ustnego
	01A-1A_W13

	01AT—1A_W02
	podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne zasady funkcjonowania instytucji kultury, w tym mediów brytyjskich i amerykańskich oraz zasady produkcji filmowej w celu zastosowania tej wiedzy przy dokonywaniu tłumaczeń audiowizualnych
	01A-1A_W10
01A-1A_W13

	01AT—1A_W03
	podstawowe ekonomiczne, prawne, etyczne i inne zasady funkcjonowania instytucji zasady funkcjonowania głównych instytucji społecznych, politycznych i prawnych wybranych państw angielskiego  obszaru językowego w celu zastosowania w pracy w instytucjach społeczno-kulturalnych i  mediach
	01A-1A_W10

01A-1A_W13

	01AT—1A_W04
	w zaawansowanym stopniu wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące metodyki wykonywania zadań, normy, procedury i dobre praktyki przekładu ustnego (tłumaczenia konferencyjne, symultaniczne, konsekutywne, sądowe)
	01A-1A_W13

	01AT—1A_W05
	podstawowe informacje o odbiorcach kultury i mediów w krajach angielskiego obszaru językowego umożliwiające wstępną diagnozę ich potrzeb w odniesieniu do dokonywanych przekładów
	01A-1A_W13

	UMIEJĘTNOŚCI: potrafi

	01AT—1A_U01
	wykorzystywać posiadaną wiedzę do oceniania jakości i poziomu usług związanych z działalnością tłumaczeniową
	01A-1A_U15

	01AT—1A_U02
	wykorzystywać różne metody i dobre praktyki w działalności związanej praktyką przekładu pisemnego oraz ustnego dla mediów, instytucji kultury, społecznych i politycznych
	01A-1A_U15

	01AT—1A_U03
	wykorzystywać posiadaną wiedzę z zakresu języka angielskiego, kultury i literatury angielskiej w działalności związanej z mediami, instytucjami kultury, społecznymi i politycznymi
	01A-1A_U15

	01AT—1A_U04
	dobierać źródła oraz dokonywać oceny, krytycznej analizy, syntezy oraz twórczej interpretacji informacji z tych źródeł, zwłaszcza internetowych, z wykorzystaniem najnowszych narzędzi komputerowych
	01A-1A_U08

01A-1A_U15

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE: jest gotów do

	01AT—1A_K01
	odpowiedzialnego pełnienia roli  tłumacza, w tym przestrzegania zasad etyki zawodowej i wymagania tego od innych oraz dbałości o dorobek i tradycję tego zawodu
	01A-1A_K04

	01AT—1A_K02
	uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów zawodowych oraz zasięgania opinii ekspertów w przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu, szczególnie w zakresie doskonalenia warsztatu tłumaczeniowego 
	01A-1A_K02
01A-1A_K04


	Po ukończeniu specjalności filologia angielska z drugim językiem obcym na studiach pierwszego stopnia na kierunku filologia angielska absolwent:

Symbol efektu uczenia się opisującego program studiów
	Efekt uczenia się opisujący program studiów
	Odniesienie do kierunkowych efektów uczenia się

	WIEDZA: zna i rozumie

	01AO–1A_W01
	wybrane fakty, obiekty i zjawiska dotyczące struktury i funkcjonowania drugiego języka obcego
	01A-1A_W13

	UMIEJĘTNOŚCI: potrafi

	01AO—1A_U01
	posługiwać się drugim językiem obcym na poziomie B2 wg europejskiego systemu kształcenia językowego
	01A-1A_U14

	01AO—1A_U02
	samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać swoje umiejętności w zakresie drugiego języka obcego
	01A-1A_U15

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE: jest gotów do

	01AO—1A_K01
	uznawania znaczenia wiedzy w rozwiązywaniu problemów zawodowych oraz zasięgania opinii ekspertów w przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu, szczególnie w zakresie doskonalenia znajomości drugiego języka obcego
	01A-1A_K02


12. Efekt uczenia się z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego.

01A-1A_W12: zna i rozumie podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego – P6S_WK
13. Wnioski z analizy zgodności efektów uczenia się z potrzebami rynku pracy i otoczenia społecznego, wnioski z analizy monitoringu karier zawodowych absolwentów oraz sprawdzone wzorce międzynarodowe
Od roku 2017 Wydział Filologiczny przeprowadza badania ankietowe wśród absolwentów przy okazji wręczania dyplomów podczas Gali Absolwenta. Pozwoli to w przyszłości reagować na potrzeby zmian w programie studiów. Akademickie Biuro Karier Zawodowych, ogólnouczelniana jednostka monitorująca losy absolwentów, ma znikome informacje na temat miejsc zatrudnienia absolwentów poszczególnych kierunków studiów Wydziału Filologicznego ze względu na mały odsetek studentów wyrażających zgodę na takie monitorowanie.
W badaniach, które objęły absolwentów obu stopni roczników 2013/2014 i 2014/2015 wzięło udział łącznie 30 absolwentów filologii angielskiej (co stanowi ok. 15% absolwentów). 93% tej grupy znalazło zatrudnienie. Zdecydowana większość badanych absolwentów udzielała odpowiedzi „zdecydowanie tak” lub „raczej tak” na pytanie dotyczące zgodności pracy z wykształceniem. Badani z reguły potwierdzali przydatność efektów uczenia się w wykonywanej pracy. Niektórzy z badanych podkreślali nadmierny ich zdaniem nacisk na przekazywanie na studiach wiedzy teoretycznej kosztem zajęć kształcących zdolności praktyczne (m.in. z użyciem specjalistycznych programów komputerowych). Dodatkowym źródłem informacji o przydatności studiów w przygotowaniu do pracy zawodowej są przeprowadzane pod koniec studiów ankiety satysfakcji studentów. Pozwalają one poznać opinie studentów o programie studiów, co umożliwia wprowadzanie w nim postulowanych zmian. Ponadto, informacji na ten temat dostarczają także pracodawcy, poznający studentów w trakcie praktyk, z którymi konsultowane są efekty uczenia się pod kątem kariery zawodowej absolwentów.

Wzorce międzynarodowe: zasada wybieralności przedmiotów oraz częściowo modułów są wzorowane na filologiach angielskich w uniwersytetach europejskich. Programy przedmiotów do wyboru oraz wielu przedmiotów kierunkowych są także wzorowane na filologiach krajów anglojęzycznych. Nauka języka kieruje się zasadami wypracowanymi w Europejskim Systemie Oceny Kształcenia Językowego.

14. Związek studiów z misją uczelni i jej strategią rozwoju oraz strategią rozwoju wydziału 
Program kierunku filologia angielska wpisuje się w misję UŁ, tj. wspólnotę, otwartość, jedność w różnorodności, innowacyjność dla rozwoju i elitarność. Dzięki ofercie kształcenia, odzwierciedlającej badania naukowe pracowników zakładów anglistycznych, program studiów kładzie nacisk na naukę, nie zapominając jednocześnie o potrzebie przygotowania absolwenta do oczekiwań rynku pracy. Ważnym celem kształcenia na kierunku filologia angielska jest rozwój kompetencji interkulturowych, które są warunkiem dobrej współpracy międzynarodowej na wszystkich płaszczyznach życia. Istotą programu studiów na filologii angielskiej jest możliwość wyboru specjalności jedno- lub dwukierunkowych, specjalności zawodowych oraz przedmiotów opcjonalnych, pozwalających na poszerzanie i uzupełnianie wiedzy. Student ma wobec tego możliwość stworzenia własnej ścieżki kształcenia, która odpowiada jego zainteresowaniom naukowym oraz planom zawodowym. Jest to zgodne z założeniami strategii Wydziału Filologicznego UŁ, która kładzie nacisk na „zwiększenie elastyczności programów nauczania”.
Program kierunku filologia angielska pozostaje w zgodzie z trzema celami strategicznymi Uczelni: osiągnięciem wysokiego poziomu badań naukowych, wysokiego poziomu działalności dydaktycznej opartej na badaniach oraz wysokiego poziomu umiędzynarodowienia w zakresie badań i dydaktyki.

15. Różnice w stosunku do innych programów o podobnie zdefiniowanych celach i efektach uczenia się prowadzonych na Uniwersytecie Łódzkim 
Filologia angielska to jedyny kierunek filologiczny w Uniwersytecie Łódzkim, który w profesjonalny i kompleksowy sposób przygotowuje studentów do wykonywania określonych zawodów, takich jak nauczanie języka angielskiego i tłumaczenia. W trakcie studiów słuchacze nie tylko doskonalą praktyczną znajomość języka, osiągając w końcowym etapie poziom C1 w czterech podstawowych sprawnościach: mówienia, pisania, rozumienia języka mówionego i rozumienia języka pisanego, ale także zdobywają profesjonalną teoretyczną wiedzę o języku angielskim i o szeroko pojętej kulturze, którą ten język reprezentuje. W zależności od wyboru specjalności, studenci albo rozwijają swoje umiejętności translatorskie i doskonalą sprawność tłumaczenia pisemnego, albo zdobywają wiedzę i umiejętności niezbędne do kompetentnego wykonywania zawodu nauczyciela języka angielskiego. Ze względu na poziom wykształcenia, absolwenci filologii angielskiej mogą nauczać w przedszkolach i szkołach podstawowych. Mogą także wykonywać różnorodne prace tłumaczeniowe.
Na niektórych kierunkach uniwersyteckich występują wspólne elementy programowe z filologią angielską. Dotyczy to przede wszystkim innych neofilologii z językiem angielskim, a także pewnych kierunków nie-filologicznych, które realizują swoje programy częściowo w lub z językiem angielskim (np. lingwistyka dla biznesu w języku angielskim czy informatologia dla biznesu z językiem angielskim). Na kierunkach tych docelowa znajomość języka angielskiego jest słabsza niż na filologii angielskiej. Także treści filologiczne (literaturoznawcze, językoznawcze, kulturoznawcze etc.) wprowadzane są w znacznie skromniejszym zakresie. 

Na filologiach innych z językiem angielskim program możliwy do realizacji uzależniony jest od wyjściowego poziomu studentów. Na kierunki te przyjmowani są także studenci legitymujący się podstawową maturą z języka angielskiego. Zakładany poziom B1 jako poziom początkowy jest zazwyczaj trudny do osiągnięcia (choć pewne grupy studentów prezentują poziom znacznie wyższy). Za sukces można uznać osiągnięcie przez większość studentów poziomu C1 na koniec procesu dydaktycznego. Na innych kierunkach programy zajęć językoznawczych i kulturoznawczych (literatura, historia, życie codzienne, itp.) realizowane są w wersjach okrojonych lub częściowo realizowane są w ramach praktycznej nauki języka. Studenci filologii angielskiej studiują te zagadnienia w sposób znacznie bardziej dogłębny, na filologiach innych programy takich zajęć realizowane są jako „wstęp do” lub „zarys ...”, najczęściej w formie wykładu. 

Na kierunkach niefilologicznych z językiem angielskim program edukacji językowej realizowany jest na poziomie niższym niż na filologii angielskiej. Zakłada się, że studenci osiągają bazową znajomość języka z naciskiem położonym na poszerzanie przedmiotowego słownictwa i ćwiczenie czytania ze zrozumieniem tekstów specjalistycznych. Inne sprawności rozwijane są w mniejszym stopniu.

Niektóre niefilologiczne kierunki z językiem angielskim przygotowują absolwentów do pracy w charakterze nauczyciela języka, ale tylko na poziomie podstawowym. Taka sytuacja ma miejsce na przykład na studiach matematycznych i geograficznych z językiem angielskim.

Lingwistyka dla biznesu realizuje ciekawy program języka angielskiego, choć znacznie różniący się od tego, który proponują studia na filologii angielskiej. Poziom startowy B2+ na ogół reprezentowany jest przez większość studentów zaczynających te studia. Jednak studenci realizują kurs praktycznej nauki języka tylko w pierwszym semestrze, co w znacznym stopniu ogranicza możliwości rozwoju językowego. Od drugiego semestru program studiów przewiduje poznawanie odmian specjalistycznych języka angielskiego (biznes, ekonomia, zarządzanie, etc.), przydatnych w pracy w nowoczesnych firmach.

Język angielski i treści anglistyczne są także istotnym elementem programu studiów na dziennikarstwie międzynarodowym, jednak docelowa znajomość języka jest słabsza niż na filologii. Studenci osiągają bazowe sprawności komunikacyjne i umiejętność pracy z tekstami w języku angielskim. Na wszystkich kierunkach, na których język angielski jest językiem wykładowym (np. Wydział Ekonomiczno-Socjologiczny – economics i economics and international business; Wydział Zarządzania – business management; Wydział Studiów Międzynarodowych i Politologicznych – intercultural communication, etc.), traktowany jest on jako narzędzie, a nie przedmiot studiów. 

Kierunek filologia angielska nie jest konkurencją dla innych kierunków filologicznych, w programach których wprowadzona jest praktyczna nauka języka angielskiego i elementy anglistyczne. Także żaden filologiczny i niefilologiczny kierunek uniwersytecki, mający w swoim programie niektóre elementy wspólne z programem filologii angielskiej, nie jest dla niej konkurencją. Kierunek filologia angielska jako jedyny kierunek w UŁ kształci profesjonalnych filologów angielskich i przygotowuje ich do w pełni kompetentnego wykonywania zawodów filologicznych. 

16. Plany studiów
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* Praktyki realizowane są w semestrze 3 lub 4, wpis do systemu USOS w semestrze 5.


[image: image6.emf]kierunek studiów:

filologia angielska

profil studiów:

ogólnoakademicki

stopień:

I - licencjackie

forma studiów:

stacjonarne

specjalność:

filologia angielska z drugim językiem obcym (podstawowym)

od roku:

PRZEDMIOTY SPECJALNOŚCI FILOLOGIA ANGIELSKA Z DRUGIM JĘZYKIEM OBCYM (PODSTAWOWYM) - S1

ck1p1prRazem

3PNDJO 39090E6J

4PNDJO 49090E6J

5PNDJO 59090E6J

6PNDJO 6 + egz. B29090E6J

4Zajęcia elektywne6060oc4J/L

5Zajęcia fakultatywne3030oc3J/L

45031

2019/20 dla I roku

SemestrPrzedmiot 

Szczegóły przedmiotu

Dyscypliny

KOD

Liczba godzin

Forma 

zaliczenia 

(oc / e)

ECTS


[image: image7.emf]kierunek studiów:

filologia angielska

profil studiów:

ogólnoakademicki

stopień:

I - licencjackie

forma studiów:

stacjonarne

specjalność:

filologia angielska z drugim językiem obcym (zaawansowanym)

od roku:

PRZEDMIOTY SPECJALNOŚCI FILOLOGIA ANGIELSKA Z DRUGIM JĘZYKIEM OBCYM (ZAAWANSOWANYM) - S1

w

1

w2w3ck1p1pr

p

o

Razem

3PNDJO 36060E4J

4PNDJO 46060E4J

5PNDJO 56060E4J

6PNDJO 6 + egz. C16060E4J

3,4,5,6

Elementy gramatyki opisowej drugiego obszaru językowego

60602xoc6J

3,4,5

Elementy historii literatury drugiego obszaru językowego

60602xoc6L

3,4,5

Elementy historii i kultury drugiego obszaru językowego

3030oc3K

39031

Liczba godzin

Forma 

zaliczenia 

(oc / e)

2019/20 dla I roku

ECTS

SemestrPrzedmiot 

Szczegóły przedmiotu

Dyscypliny

KOD


[image: image8.emf]kierunek studiów:

filologia angielska

profil studiów:

ogólnoakademicki

stopień:

I - licencjackie

forma studiów:

stacjonarne

specjalność:

translatorska, nauczycielska, lub filologia angielska z drugim językiem obcym (podstawowym i zaawansowanym)

od roku:

MODUŁ WYBIERALNY C - PRZEDMIOTY OGÓLNOUCZELNIANE

w1w2ck1ck2cwcmp1prprpRazem

1,2

WF6060oc0

5,6

Przedmiot ogólnouczelniany30oc3

903

SemestrPrzedmiot 

2019/20 dla I roku

Szczegóły przedmiotu



KOD

Liczba godzin

Forma 

zaliczenia 

(oc / e)

ECTS


17. Bilans punktów ECTS wraz ze wskaźnikami charakteryzującymi program studiów 

· łączna liczba punktów, jakie musi zdobyć student w ciągu 6 semestrów, by uzyskać kwalifikacje właściwe dla kierunku filologia angielska: 180 ECTS;

· liczba punktów wymagających bezpośredniego udziału w zajęciach nauczycieli akademickich i studentów: 175-180 ECTS (w zależności od wybranej specjalności studiów);

· liczba punktów, którą student musi uzyskać w ramach zajęć kształtujących umiejętności praktyczne: 86 ECTS

· liczba punktów uzyskanych w ramach niezwiązanych z kierunkiem studiów zajęć ogólnouczelnianych lub zajęć na innym kierunku studiów: 3 ECTS;
18. Opis poszczególnych przedmiotów

Opisy w załączeniu.

19. Relacje między efektami kierunkowymi a efektami uczenia się zdefiniowanymi dla poszczególnych modułów zajęć

	Moduły zajęć
	Efekty uczenia się

	Moduł literaturoznawczo-kulturoznawczy


	01A-1A_W01

01A-1A_W02

01A-1A_W03

01A-1A_W05

01A-1A_W06

01A-1A_W07

01A-1A_W08

01A-1A_W09

01A-1A_W10

01A-1A_U03

01A-1A_U04

01A-1A_U08
01A-1A_K01
01A-1A_K02
01A-1A_K05

01A-1A_K06

	Moduł językoznawczy


	01A-1A_W01

01A-1A_W02

01A-1A_W03

01A-1A_W04

01A-1A_W05

01A-1A_W06
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01A-1A_U03

01A-1A_U04

01A-1A_U05

01A-1A_U08

01A-1A_K01

01A-1A_K02

01A-1A_K05



	Moduł elektywny 


	01A-1A_W01

01A-1A_W02

01A-1A_W03

01A-1A_W04

01A-1A_W05

01A-1A_W06

01A-1A_W07

01A-1A_W09

01A-1A_W10

01A-1A_U14

01A-1A_U03

01A-1A_U04

01A-1A_U05

01A-1A_U08

01A-1A_U12

01A-1A_U13

01A-1A_K01

01A-1A_K02

01A-1A_K06



	Moduł seminaryjno-dyplomowy 
	01A-1A_W01

01A-1A_W02

01A-1A_W03

01A-1A_W04

01A-1A_W05

01A-1A_W06

01A-1A_W07

01A-1A_W11

01A-1A_W12

01A-1A_U02

01A-1A_U03

01A-1A_U05

01A-1A_U07

01A-1A_U08

01A-1A_U09

01A-1A_U12

01A-1A_U13

01A-1A_K01

01A-1A_K02

01A-1A_K03

01A-1A_K06



	Moduł specjalności nauczycielskiej
	01A-1A_W02

01A-1A_W03

01A-1A_W04

01A-1A_W05

01A-1A_W06

01A-1A_W13

01A-1A_U03

01A-1A_U04

01A-1A_U08

01A-1A_U09

01A-1A_U10

01A-1A_U15

01A-1A_U11

01A-1A_K01

01A-1A_K02

01A-1A_K03

01A-1A_K04



	Moduł specjalności translatorskiej
	01A-1A_W02

01A-1A_W03

01A-1A_W05

01A-1A_W06

01A-1A_W07

01A-1A_W13

01A-1A_U03

01A-1A_U04
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01A-1A_U11

01A-1A_K01

01A-1A_K02

01A-1A_K03

01A-1A_K04

01A-1A_K05



	Moduł zajęć z praktycznej nauki języka angielskiego


	01A-1A_W02

01A-1A_W05

01A-1A_W06

01A-1A_U01

01A-1A_U05

01A-1A_U06

01A-1A_U08

01A-1A_U11

01A-1A_K01

01A-1A_K02



	Moduł drugiego języka obcego
	01A-1A_W13

01A-1A_U09

01A-1A_U14

01A-1A_U15



	Moduł zajęć ogólnouczelnianych

WF

Przedmiot ogólnouczelniany
	W zależności od wybranego Przedmiotu ogólnouczelnianego

	
	


20. Sposoby weryfikacji zakładanych efektów uczenia się osiąganych przez studenta

Szczegółowe sposoby weryfikacji efektów uczenia się podane są w sylabusach poszczególnych przedmiotów. Poniżej przedstawione są metody weryfikacji oczekiwane dla danego efektu uczenia się.
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21. Wymiar, zasady i forma odbywania praktyk zawodowych

22.1. Praktyki nauczycielskie

Wymiar praktyk

Zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dn. 17. stycznia 2012 w sprawie standardów kształcenia przygotowującego do wykonywania zawodu nauczyciela (z póz.zm.), praktyki nauczycielskie są integralnym elementem specjalności nauczycielskiej i realizowane są w dwóch modułach:
Moduł 2 – Przygotowanie w zakresie psychologiczno-pedagogicznym, obejmuje 30 godzin praktyki opiekuńczo-wychowawczej. 

Moduł 3 – Przygotowanie w zakresie dydaktycznym, obejmuje 120 godzin zawodowej praktyki dydaktycznej.
Zasady i formy odbywania praktyk

Studenci odbywają praktykę opiekuńczo-wychowawczą przed zawodową praktyką dydaktyczną.
Praktyka opiekuńczo-wychowawcza i dydaktyczna odbywa się w formie praktyk  śródrocznych i ciągłych realizowanych w trakcie roku akademickiego. Praktyki ciągłe realizowane są we wrześniu i/lub lutym.
Zgodnie z rozporządzeniem MNiSW z dn. 17 stycznia 2012 r. na studiach pierwszego stopnia odbywają się praktyki: opiekuńczo-wychowawcza oraz dydaktyczna przygotowująca studentów do pracy w przedszkolach i szkołach podstawowych. Praktyka dydaktyczna odbywa się w szkołach podstawowych na pierwszym i drugim etapie edukacyjnym.

Zakres praktyki opiekuńczo-wychowawczej

Zgodnie z Rozporządzeniem Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dn. 17. stycznia 2012, celem praktyki opiekuńczo-wychowawczej jest gromadzenie doświadczeń związanych z pracą opiekuńczo-wychowawczą z uczniami, zarządzaniem grupą i diagnozowaniem indywidualnych potrzeb uczniów oraz konfrontowanie nabywanej wiedzy psychologiczno-pedagogicznej z rzeczywistością̨ pedagogiczną w działaniu praktycznym. Praktyka odbywa się w szkole lub placówce realizującej kształcenie na etapie edukacyjnym lub etapach edukacyjnych do których przygotowuje się student.



W trakcie praktyki następuje kształtowanie kompetencji, opiekuńczo-wychowawczych przez: 

1) zapoznanie się ze specyfiką przedszkola, szkoły lub placówki, w której praktyka jest odbywana, w szczególności poznanie realizowanych przez nią zadań opiekuńczo-wychowawczych, sposobu funkcjonowania, organizacji pracy, pracowników, uczestników procesów pedagogicznych oraz prowadzonej dokumentacji; 

2) obserwowanie: 

a) zorganizowanej i podejmowanej spontanicznie aktywności
formalnych i nieformalnych grup uczniów, 

b) aktywności poszczególnych uczniów, w tym uczniów ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi,

c) interakcji dorosły (nauczyciel, wychowawca) – dziecko oraz interakcji między dziećmi i młodzieżą (w tym samym i w różnym wieku), 

d) procesów komunikowania interpersonalnego i społecznego w grupach wychowawczych, ich prawidłowości i zakłóceń, 

e) czynności podejmowanych przez opiekuna praktyk oraz prowadzonych przez niego zajęć, 

f) sposobu integrowania przez opiekuna praktyk różnej działalności, w tym opiekuńczo-wychowawczej, dydaktycznej, pomocowej i terapeutycznej, 

g) dynamiki grupy, ról pełnionych przez uczestników grupy, zachowania i postaw dzieci i młodzieży, 

h) działań podejmowanych przez opiekuna praktyk na rzecz zapewnienia bezpieczeństwa i zachowania dyscypliny w grupie; 

3) współdziałanie z opiekunem praktyk w: 

a) sprawowaniu opieki i nadzoru nad grupą oraz zapewnianiu bezpieczeństwa, 

b) podejmowaniu działań wychowawczych wynikających z zastanych sytuacji, 

c) prowadzeniu zorganizowanych zajęć wychowawczych,

d) podejmowaniu działań na rzecz uczniów ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi; 

4) pełnienie roli opiekuna-wychowawcy, w szczególności:

a) diagnozowanie dynamiki grupy oraz pozycji jednostek w grupie,

b) poznawanie uczniów i wychowanków, ich sytuacji społecznej, potrzeb, zainteresowań i zdolności, a także określanie poziomu rozwoju oraz wstępne diagnozowanie dysfunkcji i zaburzeń, 

c) samodzielne prowadzenie działań opiekuńczo-wychowawczych wobec grupy i poszczególnych uczniów i wychowanków w grupie,

d) sprawowanie opieki nad grupą w toku spontanicznej aktywności uczniów i wychowanków, 

e) organizację i prowadzenie zajęć wychowawczych (w tym zajęć integrujących grupę i działań profilaktycznych) w oparciu o samodzielnie opracowywane scenariusze, 

f) animowanie aktywności grupy i współdziałania jej uczestników, organizowanie pracy uczniów i wychowanków w grupach zadaniowych, 

g) podejmowanie indywidualnej pracy z uczniami i wychowankami (w tym uczniami ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi),

h) podejmowanie działań wychowawczych o charakterze interwencyjnym w sytuacjach konfliktu, zagrożenia bezpieczeństwa, naruszania praw innych lub nieprzestrzegania ustalonych zasad, 

i) sprawowanie opieki nad uczniami i wychowankami poza terenem przedszkola, szkoły lub placówki; 

5) analizę i interpretację zaobserwowanych albo doświadczanych sytuacji i zdarzeń pedagogicznych, w tym: 

a) prowadzenie dokumentacji praktyki, 

b) konfrontowanie wiedzy teoretycznej z praktyką, 

c) ocenę własnego funkcjonowania w toku realizowania zadań opiekuńczych i wychowawczych (dostrzeganie swoich mocnych i słabych stron), 

d) ocenę przebiegu prowadzonych działań oraz realizacji zamierzonych celów, 

e) konsultacje z opiekunem praktyk w celu omawiania obserwowanych sytuacji i przeprowadzanych działań, 
Po zakończeniu praktyk opiekuńczo-wychowawczych student przedstawia opiekunowi praktyk z ramienia UŁ we wskazanym wcześniej przez niego terminie dokumentację: wypełniony dziennik praktyk, konspekty prowadzonych lekcji oraz ocenę nauczyciela-opiekuna praktyk.

Zakres praktyki dydaktycznej

Celem praktyk jest gromadzenie doświadczeń związanych z pracą dydaktyczno-wychowawczą nauczyciela i konfrontowanie nabytej wiedzy z zakresu dydaktyki

szczegółowej (metodyki nauczania języków obcych) z rzeczywistością pedagogiczną w działaniu praktycznym. Praktyka odbywa się w zależności od etapu edukacyjnego, którego dotyczy kształcenie osoby przygotowującej się do wykonywania zawodu nauczyciela, w szkole lub placówce edukacyjnej realizującej kształcenie na danym etapie edukacyjnym

W czasie praktyki student:
1) Zapoznaje się ze specyfiką szkoły, w szczególność poznaje realizowane w niej zadania dydaktyczne, sposób pracy pracowników oraz prowadzonej/ wykorzystywanej przez nich dokumentacji (podstawy programowej dla danego etapu edukacji; cele i treści kształcenia; program nauczania; środki dydaktyczne.

2) Obserwuje działania dydaktyczne podejmowane przez nauczyciela-opiekuna praktyk (oraz w przypadku praktyki śródrocznej kolegów z grupy) w toku prowadzonej przez niego lekcji; strukturę lekcji; sposób wykorzystania środków dydaktycznych; rolę nauczyciela w toku lekcji; współpracę nauczyciela z uczniami oraz środowiskiem kształcenia; komunikację interpersonalną stosowaną przez nauczyciela; interakcje uczeń-uczeń; sposób aktywizowania i dyscyplinowania uczniów; sposób oceniania uczniów; organizacji przestrzeni lekcyjnej.

3) Współdziała z opiekunem praktyk w planowaniu procesu dydaktycznego; przygotowaniu procesu dydaktycznego; przygotowaniu pomocy dydaktycznych; kontrolowaniu i ocenianiu uczniów; pomaganiu uczniom mającym deficyty lub specjalne potrzeby edukacyjne; omawianiu obserwowanych lekcji.

4) Pełni rolę nauczyciela poprzez planowanie, przygotowanie, przeprowadzenie i ewaluację; zaplanowanie, przeprowadzenie i ewaluację pojedynczej jednostki lekcyjnej; dostosowanie metod nauczania, strategii i technik do grupy docelowej; dostosowanie sposobu komunikacji do grupy docelowej; animowanie aktywności uczniów; diagnozowanie poziomu wiedzy uczniów; podejmowanie indywidualnej pracy z uczniami ze specjalnymi potrzebami edukacyjnymi; podejmowanie współpracy z nauczycielami innych przedmiotów w celu realizacji zadań dydaktycznych; konfrontowanie wiedzy teoretycznej z praktyką szkolną; analizę własnej pracy i jej efektów.

Po zakończeniu praktyk dydaktycznych student przedstawia opiekunowi praktyk z ramienia UŁ we wskazanym wcześniej przez niego terminie dokumentację: wypełniony dziennik praktyk, konspekty prowadzonych lekcji oraz ocenę nauczyciela-opiekuna praktyk.

22.2. Praktyki translatorskie 

Forma i zakres praktyk translatorskich nie są regulowane żadnymi nadrzędnymi dokumentami pozauczelnianymi. Praktyki translatorskie odbywane są na studiach I stopnia zgodnie z regulaminem opracowanym przez Instytut Anglistyki. Wymiar praktyk to 150 godzin. 

Praktyki translatorskie realizowane są w 5. lub 6. semestrze studiów. Studenci odbywają praktyki translatorskie w dowolnym semestrze (najczęściej po drugim roku studiów lub w trakcie roku trzeciego), a zaliczenie praktyk jest wpisywane do systemu USOS w semestrze szóstym.

Studenci samodzielnie wybierają placówki, w których odbywają praktyki. Miejsca odbywania praktyk translatorskich to biura i agencje tłumaczeń (także biura tłumaczy przysięgłych) oraz różne instytucje i firmy zajmujące się tłumaczeniami tekstów pisanych, oprogramowania bądź tłumaczeniami ustnymi. W ostatnich latach studenci filologii angielskiej odbywali praktyki translatorskie w ok. 30-40 firmach. Najczęściej były to biura tłumaczeń: mLingua (Poznań), Biuro Tłumaczeń Trado, Biuro Tłumaczeń Translateria, Biuro Tłumaczeń Progres, Biuro Tłumaczy Przysięgłych Abi, Biuro Tłumaczeń Global Translations.

W ramach praktyk studenci konfrontują wiedzę teoretyczną z praktyką, pogłębiają zdobyte na zajęciach umiejętności językowe, zarówno jeśli chodzi o praktyczne użycie języka obcego i ojczystego, oraz doskonalą nabyte w toku studiów umiejętności translatorskie (praktyczne stosowanie technik i procedur tłumaczeniowych), a także rozwijają kompetencje społeczne niezbędne w zawodzie tłumacza. Praktyki umożliwiają studentom lepsze zapoznanie się z narzędziami komputerowymi wspomagającymi tłumaczenie, obserwacje sposobu funkcjonowania biur i agencji tłumaczeniowych oraz organizacji pracy w takich instytucjach. Praktykanci zdobywają doświadczenie zawodowe oraz nawiązują kontakty, które mogą wykorzystać przy wejściu na rynek pracy. Opiekun praktyk w danej firmie doradza i pomaga studentowi, a także omawia i ocenia wykonanie zadań zleconych studentowi w toku praktyki.

Weryfikacja osiągnięcia efektów uczenia się założonych dla praktyk translatorskich odbywa się w sposób praktyczny: poprzez ocenę zadań zlecanych praktykantom przez firmę, w której realizowane są praktyki. Biura tłumaczeń oceniają wiedzę, umiejętności i kompetencje studenta dotyczące procedur i dobrych praktyk przekładu, korzystania z narzędzi translatorskich, współpracy w grupie, itd.

Na zakończenie praktyk student otrzymuje w firmie zaświadczenie, które zawiera informacje o miejscu i terminie odbywania praktyk (nazwa i adres instytucji, w której student odbywał praktykę, od kiedy do kiedy, oraz czas trwania praktyki wyrażony liczbą godzin – 150) oraz krótki opis wykonanych prac i czynności (np. informacje o rodzajach tłumaczonych tekstów lub o wykonanych zadaniach), a ponadto opinię na temat oceny praktyk. W oparciu o tę opinię oraz o wywiad ze studentem, opiekun praktyk wystawia ocenę studenta w skali uniwersyteckiej.
22. Zajęcia przygotowujące studentów do prowadzenia badań

Na zajęcia przygotowujące studentów do prowadzenia badań składają się wszystkie przedmioty modułów związanych z prowadzonymi badaniami naukowymi w dyscyplinach właściwych dla kierunku filologia angielska, służące zdobywaniu przez studenta pogłębionej wiedzy oraz umiejętności prowadzenia badań naukowych. 
Moduł literaturoznawczo-kulturoznawczy:
Wstęp do literaturoznawstwa 

Literatura brytyjska 1-3
Historia i kultura brytyjska 1-2

Literatura amerykańska 1-2

Historia i kultura amerykańska

Pisanie i analiza tekstu 1-4

Moduł językoznawczy: 

Gramatyka opisowa 1-3

Wiedza o nauczaniu i przyswajaniu języka

Wstęp do językoznawstwa

Historia i odmiany języka angielskiego

Gramatyka kontrastywna

Słownictwo
Fonetyka 1-2
Prozodia i dyskurs 1-2
Gramatyka praktyczna 1-4
PNJA 1-6

Sprawności receptywne
Moduł elektywny: 

Zajęcia elektywne
Zajęcia fakultatywne 

Moduł seminaryjno-dyplomowy: 

Seminarium licencjackie 1-2

Sprawności akademickie
23. Wykaz i wymiar szkoleń obowiązkowych, w tym szkolenia bhp oraz szkolenia z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego

W pierwszym semestrze student zobowiązany jest do zaliczenia następujących szkoleń w ramach e-learningu:

· szkolenie w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy: 5 g.

· szkolenie biblioteczne: 2 g.

· szkolenie z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego: 10 g.
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